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herdb. Finally, to complete the resemblance, 
both scenes are effectively interrupted by a 
sudden knocking at the door, in one case by 
Domaslav, in the other by Terzky. Each brings 
unwelcome news. 

Now and then some expression that might 
to advantage have been explained escapes men- 
tion in the Notes. For example, the peculiar 
one in 11. 1761-62 : ich Jcomme zu Rede stehen, 
for ich Tcomme, zu Rede zu stehen. Among 
others which might not be clear to the student 
I may mention: der nicht eignen Rechts (1. 
1110), schon als verstdrkt (1. 2468), das letzte 
sich des Strebens (1. 1484), gelieWs den Got- 
ten, (1. 881). The word Frauen (1. Ill) is 
not explained until its second occurrence (1. 
136). 

A very few errors in printing are noticeable, 
as for example: bemundernd for bemmdernd 
(p. 49), hinfallt for hinfdllst (1. 900). 

College teachers owe great thanks both to 
the editor and the publishers for their careful 
work, and, not least, for their courage in bring- 
ing out a book that richly deserved being made 
available to our classes. May that courage be 
rewarded by an extensive use of the text. 

T. M. Campbell. 

Randolph-Macon Woman's College. 



attention is caught and fixed upon the essential 
features of the poet's life and work, while de- 
tails of interest are continually brought in as 
a background; the author never loses his sense 
of proportion, his perspective, so that, apart 
from interest in the subject itself, the book is 
delightful reading. 

The more important phases of the poet's life 
are brought out with especial clearness, and 
more than once tradition has to yield to fact. 
We are told of the early days when Eonsard 
was a page at court, of his journeys, of the in- 
firmity to which was due the change to the 
student's life, of the gathering of young men 
of high ideals and lofty purpose at the College 
de Coqueret, of their enthusiastic undertaking, 
of the poet's individual glory, of his friendship 
with the king, of his loves, and of his position 
in the world of letters. Particular incidents 
are brought before us in greater detail. First 
and foremost is Bonsard's greatness of charac- 
ter, his independence of spirit with regard to 
his superiors. In an age when a writer was so 
wholly dependent upon the favor and bounty 
of a rich lord, it is inspiring to see a man who 
did not fear to stand up and tell the truth to 
the king himself: 

Sire, ce n'eat pas tout que d'etre Koi de France. 



Ronsard, par J. J. Jussbband. Paris: 
Hachette, 1913. vi + 217 pp. (Les Grands 
Ecrivains francais.) 

After the numerous special studies on various 
aspects of the life and writings of Eonsard, 1 
a real need was felt for a general, critical biog- 
raphy, and it is a matter of no small congratu- 
lation to scholars and to lovers of poetry that 
the task should have fallen into such excellent 
hands. From beginning to end Mr. Jusserand's 
book is a model of presentation. The reader's 

'In particular H. Longnon, Pierre de Ronsard, 
les mctitres — la jeunesse, Paris, 1912 ; P. Laumonier, 
Ronsard, poete lyrique, Paris, 1909, and Vie de Pierre 
de Ronsard par Binet, Paris, 1910. 



Not that Eonsard was averse to giving praise; 
in the dedicatory poems and epistles no one 
could celebrate more lavishly the qualities of 
him whom he addressed, nor could anyone 
make more frequent and urgent appeals for 
largesse; yet nowhere does the poet forget that 
he is the apostle of the downtrodden, nowhere 
does he fail to call upon the powerful to right 
the wrongs of the oppressed, to alleviate misery, 
and to do justice to all men. Elsewhere we see 
Eonsard's respect for his calling. Though 
filled from the first with a desire to write a 
great national epic, he considers it incompati- 
ble with his dignity as a man and poet to set 
himself to the task until the nation has taken 
its share in the work by giving him an official 
appointment with a salary, a condition which 
only comes to pass after many years of inces- 
sant demand on the part of the poet. His love 
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for his country and for his native Vendomois 
is emphasized, as is the very real part that he 
and his friends took as good Catholics in the 
struggle against the rising tide of Protestant- 
ism. Well-presented, too, is Eonsard's relation 
to the three ladies he celebrates in so much 
of his verse. The poetic love he felt for Cas- 
sandra, the real passion which Marie aroused, 
the sympathetic companionship between the 
aging poet and Helen, the literary bluestocking 
of the court, are clearly differentiated. We are 
reminded, too, that the poet, though a man of 
real feeling, was a far more ardent lover in 
word than in deed. The author recounts pleas- 
antly the origins of the Brigade and of the 
PUiade. We note that Eonsard uses each term 
but once in all his poetry, and that the asso- 
ciation of young men was by no means so 
definite as tradition had made us believe. The 
group " des bona," according to M. Jusserand, 
was composed of Eonsard, du Bellay, Baiif. 
Jodelle, and Pontus de Tyard, regularly; with 
the seven completed according to circumstances 
by La Peruse, des Autels, Peletier, or Belleau. 
Dorat was never included. Eonsard's individ- 
ual relations with other members of the group 
are not dwelt upon at length, nor do we find 
any attempt to define his feeling toward Du 
Bellay at the moment of publication of the 
Defense. Pleasantest of all, Mr. Jusserand 
does not feel called upon to close his book with 
a sad lament that the poet had outlived his day 
and generation. In the last years he pictures 
to us rather a Eonsard who has grown, who 
has learned by experience the just proportion 
of things, one who can distinguish the bad 
from the good, even in his own work, and who 
is not afraid to do so. The fact that six edi- 
tions of his poems appeared in the six years 
immediately subsequent to his death (1585) 
bears out Mr. Jusserand's assertion that 
at that moment, Eonsard was the most 
illustrious man of letters in Europe. He adds 
that Eonsard's popularity and that of his work 
remained intact for forty years or more, in fact 
until the full development of the classic ideal. 
In the closing chapter we find a most useful 
resume of the actual practice of the leading 
poet of the PUiade in his efforts to carry for- 



ward the work of ' illustrating ' the language ; 
concrete cases are cited and examples are given 
to show just what Eonsard actually introduced 
into his poetry, and our attention is called to 
the points in which he was successful, to those 
wherein he failed. 

In the review of Eonsard's life, Mr. Jus- 
serand necessarily encounters many disputed 
questions where he is forced to choose his posi- 
tion. First of all is that concerning the date 
of the poefs birth ; Mr. Jusserand pronounces 
for September 11, 1524, rather than for Mr. 
Longnon's ingeniously adduced September 2, 
1525. As to the time of the poet's first meet- 
ing with Cassandra, Eonsard's own statements 
in certain poems referring to the event cause 
Mr. Jusserand to prefer 1546 to the more gen- 
erally accepted 1545. In the matter of Eon- 
sard's ancestry, our biographer joins with Mr. 
Longnon in discarding a fabulous oriental 
origin for the family and in locating it in 
Vend6me since the eleventh century. In the 
minor question of the chronology of Eonsard's 
journeys to the Scottish court, he prefers Mr. 
Laumonier's thesis to that suggested by Mr. 
Longnon, pronouncing for two years in Scot- 
land followed by six months in England. We 
regret that no mention is made of the reported 
meeting of Eonsard and Du Bellay at Poitievs, 
a meeting which is doubtful both as to verity 
and date. Nor is any notice taken of the ques- 
tion brought up by Mr. Seche 2 as to whether 
the Minerva of silver voted Eonsard by the 
Acadimie des Jeux Floravx de Toulouse was 
ever really sent him. 

Taken altogether the book is a charming pre- 
sentation, not the least delightful feature being 
the many bits of general information the au- 
thor in passing lets fall from his great store 
of universal knowledge. In the preface we are 
told of the origin of the series of which this 
book forms a part ; elsewhere we find indicated 
the relationship of Alfred de Musset to Cassan- 
dra; again we are told where are to be found 
specimens of Eonsard's handwriting, or a pre- 
sentation copy of some of his work, produced 
during his lifetime. Eonsard's appellation of 

2 he Cenacle de la muse franoaise, p. 15, fn. 2. 
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Leicester: "Mylord Bobert Du-D16 comte de 
L'Encestre " is cited, as are countless other 
jottings. 

In the closing pages and in the brief biblio- 
graphical note mention is made of the princi- 
pal studies on Bonsard's life and work; the 
author's modesty forbids him to include his 
own most interesting article, "Eonsard and 
His Vendomois," in the Nineteenth Century, 
1897, 588-612. 

Murray P. Brush. 
The Johns Hopkins University. 



COBBESPONDENCE 

Notes on the Eclogues op Baptista 

Mantuanus 

To the Editors of Mod. Lang. Notes. 

Sirs: — Since the publication of my edition 
of Mantuan's Eclogues (mentioned in Mod. 
Lang. Notes, XXVII, 32) I have made a few 
supplementary notes which may be of interest 
to your readers. 

A phrase in Babelais, v. 3, "ces Monagaux 
que voyez la bardocucullez d'vne chausse 
d'hypocras comme vne allouette sauuage," 
seems to be derived from Ed. vii, 4, 

bardocucullatus oaput ut campestris alauda. 

And perhaps another passage in the same book, 
chap. 31, "Lampyrides, vous les appellez les 
cicindeles, la, reluisans, comme au soir font en 
ma patrie, l'orge venant a maturity," should 
be compared with Eel. i, 154-5, 

iam spicata Ceres, iam cogitat hordea messor, 
splendidulis iam nocte volant lampyrides alis. 

Eel. vi, 206-7, is quoted in the closing chap- 
ter of Avellaneda's Don Quijote de la Mancha, 
"Los medicos me persiguen porque les digo 
con Mantuano," etc. 

Eel. i, 48-49, is set on the margin of Teo- 
filo Polengo's Coos del Triperuno (Bari ed., 



1911, p. 265). So Eel. ii, 93, is quoted on p. 
304. 

Eel. iv, 123-4, is quoted in the commentary 
on H. Schopper's Latin translation of Reinke 
de Vos (Frankfort ed., 1574, p. 172). 

The curious story of Eve and her children, 
Eel. vi, 56-102, is repeated in a poem by Hans 
Sachs, Die ungleichen Kinder Evas (1546). 

The Eclogues were very promptly read by 
Jean Lemaire de Beiges: "et l'on voit par le 
Livret de 1498 combien Lemaire partageait 
cette admiration pour les nouvelles Bucoliques," 
Notice sur la vie & les ceuvres de Jean Le- 
maire de Beiges, J. Stecher, 1891, p. xiv. See 
also p. xcvii, "II contient des citations, des 
extraits, d'Ovide, de Mantuanus, etc." 

Eel. v, 160-5, should be compared with Theo- 
critus, xvi, 14-15, 

ov yhp er' avSpe: eir epy/juuriv w irdpos eo-0XoK 
alveurdcu avevSovri, vevhcqvrai S 1 xmo xepSecov. 

And Eel. v, 188-90, with Theocritus, xvi, 64-5, 

Xaiperca fort? tow?, avapiO/ioi $/ oi eli) 
apryvpm, alel Sk irkedvmv <typi Z/tepov avrov. 

Eel. v, 155-6, may be compared with Pe- 
trarch, Africa, ix, 87, 

quisquis enim se magna videt gessisse, necesse est 
diligat aeternos vates et caxmina sacra, 

or with Claudian, De Cons. Stilich. Lib. iii 
praef., 

gaudet enim virtus testes sibi iungere Musas; 
carmen amat quisquis carmine digna gerit. 

Eel. ix, 27-31, 

Funde iterum; potare semel gustare, secundus 
colluit os potus, calefacta refrigerat ora 
tertius, arma siti bellumque indicere quartus 
aggreditur, quintus pugnat, victoria sexti est, 
septimus (Oenophili senis naec doctrina) triumphat, 

may be compared with Petrarch, De Rebus 
Familiaribtis, iii, 9, 

Est Apuleii Medaurensis liber qui inscribitur 
Floridorum: ibi quid primus crater agat, quid se- 
cundus, ac deinceps, faceta narratione disseritur, 



